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CEMAHTHYECKHUE XAPAKTEPUCTHKHU MMOCJIOBHUI] KA3AXCKOI'O SI3bIKA
C BA30OBOM JIEKCEMOM «YEJIOBEK»

AnHoTanus. [Toc10BHIIBI HHTEPECHBI HE TOJBKO KaK SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, HO ¥ KaK CPEACTBO MO3HAHUS HAIIMOHATBHOT'O
XapakTepa Hapojaa, MPOHHUKHOBEHHUs B CHCTEMY €ro IIEHHOCTCH, KaK XPaHWIHIIEC pPa3sHOOOpPa3HOW KYIBTYpPOJIOrHYECKOM
uHpopmanuu. [1OCTOBUIBI 3aKITIOYAIOT B ceOC COBOKYITHOCTh MHCHHWH, BBIPAOOTAHHBIX HAPOJOM KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOMH
OOIIHOCTBIO, SIBJISIFOTCS OJHAMH W3 CAMBIX BaXKHBIX JIMHTBUCTUYCCKHUX CIMHUI[, OTPAKAIOUIMX 3THHUCCKHE OCOOCHHOCTH,
¢wrocopuro Hapoma. B TOCIOBUIIAX O YENOBEKE MPEJCTABICHBI €ro TJIaBHBIC OCOOCHHOCTH — MBINIICHHE, TOBOPCHUE,
TPyAONIIO0OUE WU JICHb, CONMANBHBIA CTaTyC, €ro OTHOINCHHE K JIIOJsIM, K OKpYyXaromed mnpupome W T.0. B crathe
paccMaTPHUBAIOTCS TOCIOBUIIBI Ka3aXCKOT'O s3bIka ¢ 0a30BBIM TMOHSATHEM 4YENIOBEK. PacKpBIBAIOTCS MX CEMAHTHYCCKHC
0COOCHHOCTH HA OCHOBE KOHIICIIIMU AHTPOIOICHTPU3MA, OMUCHIBACTCS, YTO OHHM BBIPAXKAIOT KaK HAIMOHANBHBIC, TaK U
00IIIeYETTOBEUCCKIE OCOOCHHOCTH.

B mocnoBuIiax Ka3axCKOro s3bIKa TOHATHE YENIOBEK MepeaacTcs CIIOBAMH adam, Kici, dicaw, bipey, myaza, a TaKKe
JApYruMu JIEKCUYCCKUMU CIUHULIaMU, 0603Ha‘{aIOLHI/IMI/I YCJIOBCKaA. ]1.]'[5[ ONpe€ACICHUA TIOHATHA YCJIOBCK B IIOCIOBUIIAX
Ka3aXCKOI'0 s13bIKa OblIa Mpe/ICTaBIeHa CleyIolas Kiaaccu(UKaIys MOCIOBHIL: YelIOBEK — 00pa3 4eI0BeKa, YeJIOBEK — YeJIOBEK,
YeJI0BEeK — OOIIECTBO, YEIOBEK — 00pa3 KUBOTHBIX, YEJIOBEK — MOJIOKHUTEIbHBIC U OTPHUIIATEIbHBIC KaYeCTBA, YSIOBEK — JUTS
YEJIOBEKA, YEJIOBEK — CJIOBO YEJI0BEKA. Pe3ynbpTaThl CEMAHTUYECKOI 0 aHAJIN3A [TOCTIOBUL] UMEIOT TEOPETUUECKOE U IIPAKTUYECKOE
3Ha4Y€HUEC, IIOOTOMY OHH MOI'YT 6I)ITI) HCIIOJIBb30BaHbI KaK B IICJIOM B JIMHI'BOTCOPETUYCCKUX WU JIMHIBOKOHTPACTUBHLIX, TaK U B
JIMHI'BOAUJAKTUYCCKUX U IMHI'BOMETONYCCKUX LEIAX. AHanns ¥ onMcaHne CEMaHTHUECKHUX CBOMCTB ITOCJIOBHUIl OCYIIECTBJICHBI
C MHCIIOJIb30BAHMEM TAKUX METOAOB KAaK METOZ JIMHTBUCTUYECKOI'O OIMCaHUs, METOJ KOMIIOHEHTHOI'O aHaju3a,
i depeHInaTbHO-CeMaHTUIECKUIT METO/.

KiroyeBble ci0Ba: TIOCIOBUIIA, YENOBEK, AHTPOMOIEHTPH3M, CEMAaHTHKA, Ka3aXCKUil S3bIK, HAI[HOHAJIBHO-
cneuuduuecKuii, 00IeYeOBEYeCKHi
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KA3AK TIITHIETT «AJTAM» BA3AJIBIK
JEKCEMAJIbI MAKAJIIAPJBIH CEMAHTUKAJIBIK CHITATTAMAJIAPBI

AHHoTanus. Makasmap Tek TUIIIK OipiikTep peTiHle FaHa eMec, COHbIMEH Oipre XalbIKThIH YITTHIK TaOHFAThIH 01y,
OHBIH KYH/JIBUIBIKTAP JKYHECIHE eHy Kypajibl, MOJICHH aKMapaT KoiMachl. Makanjap XaJlbIKThIH JIMHIBOMOJICHH KAYbIMJIACTHIK
peTiHjie )KacaraH MIKIpJIEPiHIH KUBIHTBIFBIH KAMTHU/IbI, XIBIKTBIH ATHUKAJIBIK CAHACHIH, (QHIOCOPUSIBIK JYHUECIH KOPCETETIH
€H MaHBI3/bI T OipIikTepiHiH Typi. AZaM Typaibl MakaigapAa OHBIH HETi3Ti epeKIIeNiKTepi KepceTiieni — oiay, ceey,
eHOEKKOpJIBIK HEeMece MKaJKAyJbIK, QJIEyMEeTTIK Moprede, OHBIH aZaMIapMeH, KOpIlaraH TaOWFaTIeH apakaThIHACHI T.O.
Maxkanama Herizi YFBIMBI afaM OONbIT TaOBUIATHIH Ka3aK TUTIHAErT MakKaimap KapacTelpbuiaabl. OmapIslH CEeMaHTHKAIBIK
epeKIIeIiKTepi aHTPOIIONEHTPU3M YFBIMBI HETI31HJE alIbUIBII, YITTHIK JKOHE KaJblaAaM3aTThIK epeKIneTikTep i Ounmiperiai
CHIIATTAJIa bl

Kazax tinminmeri Makanmapaa agaM YFBIMBI adam, Kici, ocaw, Oipey, mynza co3IepiMeH, COHai-aK agaMIbl OiaipeTiH
0acka JeKcHKaJbIK OipiikTepMeH Oepinemi. Aam YFBIMBIH TepeH 3epTTey VINiH Ka3akK TUTIHAETi MakKaJlIJapIblH TOMEHJETi
JKIKTENyi YCHIHBUIIBL: afaM — ajiaM OeifHeci, agaM — ajgam, ajaM — KOFaM, ajiaM — JKaHyapiap OeifHeci, aaM — OH OHE Tepic
KacheTTep, ajaM — ajiaM 0ajachl, ajaM — ajiaM ce3i. Makajap/blH CeMaHTHKAIIBIK TAJAAYbIHBIH HOTHKEIEP] TEOPUSUIBIK JKOHE
MPaKTHKATIBIK MaFbIHAFA W€, COHABIKTAH OJIap/Ibl JKAJIIIbI IMHTBOTCOPHUSITBIK KOHE JIMHIBOKOHTPACTUBTI, IMHIBOIUIAKTHKAIIBIK
JKOHE JIMHTBOMETOIUKANIBIK MaKcaTTap/a KojjaHyra 6onasbl. MakaiplH CEMaHTHKABIK KACHETTEPIH Tajiay *oHE CHIATTay
YIIiH JTHHTBICTHKAIBIK CUTIATTAY 9iCi, KOMIIOHEHTTIK Tajaay oaici, auddepeHInanap-CEeMaHTHKAIBIK 9JIiC KOIJaHBUI/IBL.

Tipek ce3nep: Makan, agaM, aHTPOIOIICHTPHU3M, CEMAHTHKA, Ka3aK TUTl, YITTHIK ePEKIIeNiK, Kabla aM3aTThIK
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SEMANTIC CHARACTERISTICS OF PROVERBS OF THE KAZAKH LANGUAGE WITH THE BASIC
LEXEME “MAN”

Annotation. Proverbs are interesting not only as linguistic units, but also as a means of knowing the national character
of the people, penetrating into the system of its values, as a repository of various cultural information. Proverbs contain a set of
opinions developed by the people as a linguocultural community, they are one of the most important linguistic units that reflect
ethnic characteristics, the philosophy of the people. In proverbs about a person, his main features are presented — thinking,
speaking, diligence or laziness, social status, his attitude towards people, towards the surrounding nature, etc. The article deals
with the proverbs of the Kazakh language with the basic concept of a man. Their semantic features are revealed on the basis of
the concept of anthropocentrism, it is described that they express both national and universal features.

In the proverbs of the Kazakh language, the concept of a man is conveyed by the words adam, xici, srcan, bipey, mynza,
as well as other lexical units denoting a man. To define the concept of a man in the proverbs of the Kazakh language, the
following classification of proverbs was presented: a man — the image of a man, a man — a man, a man — a society, a man — an
image of animals, a man — positive and negative qualities of a man, a man — a child of a man, a man — a word of a man. The
results of the semantic analysis of proverbs have theoretical and practical significance, therefore they can be used both in general
for linguo-theoretical and linguo-contrastive, and for linguodidactic and linguo-methodological purposes. The analysis and
description of the semantic properties of proverbs were carried out using such methods as the method of linguistic description,
the method of component analysis, the differential semantic method.

Key words: proverb, man, anthropocentrism, semantics, Kazakh language, national-specific, universal

BBenenue

[TocnoBuna, Kak pa3HOBUIHOCTH MAPEMHUOJIOTHYECKOTO KIIMIIE, SBISETCS OOpa3HOM  S3bIKOBOM
€IMHULIEH, XapaKTepu3yIolleics: nmepeHoCHbIM 3HaueHueM. OHa He MMeeT KOHKPETHOTO ajpecara, OHa
MpUMEHNMAa K KaXXJIOMY YeJIOBEKYy, OOIIECTBY B COOTBETCTBYIOLIEH peueBOM W COLMAIBLHO-OBITOBOM
cutyanuu. [locrnoBuna B cucreMe napeMuoJIOTUU OTJIMYaeTcsl OT (hpa3zeosioru3ma U MOrOBOPKH, TEM, UTO
OHa MOHSTHA, KpacouyHa, o0JiajaeT 3aKOHUYEHHOCTHIO MBICIHM, U MOXET YHOTpeONsAThCA B MPSMOM U
MIEPEHOCHOM 3HAYCHUSIX. [TocnoBurs! MPUCYTCTBYIOT BO BCEX A3BIKaX
MHpa U BBIIOJHSIOT OOJIBIIYIO, I3bIKOPEUYEBYIO, SCTETHUECKYI0, 00pa30BaTeNbHYIO
(MOYYHTENIbHYI0), BOCIIUTATEIIbHYIO, 00IIIEUEI0BEUYECKYIO M HAITMOHAIBHO-CIIENU(PUIECKYI0 (QYHKITHH.

[Io cBoeil cemaHTHMKEe Bce MOCIOBUIIBI AHTPOMOLIEHTPHUYHBL. B OJHUX MOCIOBHUIIAX YEIOBEK
BBIPAXKAETCS AKCIUIMLUTHO, B JIPYTUX — HUMIUIMIUTHO. B CBSI3W € 3TUM B MHpPOBOM U OTEUECTBEHHOM
SI3BIKO3HAHUM B paMKaxX COBPEMEHHOW HAay4YHOW aHTPOMOILEHTPUYECKOW IMapaJurMbl Haszpesia
HEOOXOIMMOCTh HCCIIEIOBAaTh IOCJIOBUIBI C HOBBIX MO3MIMK — C MO3WLMU YEIOBEKa, KaK LIEHTpa
Bcenennoit u mepsl Bcero cymiero. [loaTomy u mosBisieTcss TeHIEHUUS Uil M3Y4YCHHsI 4YeJoBeKa B
MOCJIOBUIAX, YTO U MPEACTABISET aKTyallbHOCTh Halllel HaydYHOU paboThl.

Llenbio cTaThy SABISETCS PACKPHITH U OMKCATh CEMAaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH MOCIOBHIL Ka3aXCKOTO
S3bIKa, B KOTOPBIX BBIJIBUrAeTCSl Ha MEPEeIHUI IJIaH JIEKCeMa 4YeJOBEK U SKCIUTUIUTHO BbIpaXkaeTcs
aHTponoueHTpu3M. [l XapaKTepUCTHKH 4YeIOBEKa B IOCIOBUIAX KA3aXCKOTO f3bIKa IPOBOAUTCS
TeMaTuyeckasi Kiaccu(UKalus MOCIOBHUIl, B KOTOPBIX OTpakaeTcs oOpa3 4eloBeKa, ero OTHOIICHHE K
camoMmy cebe, K OKPYKaloIIeMy MHpPY, MMOJO0KHUTEIbHbIE U OTPUIATENIbHBIE KAUYECTBA YEJIOBEKa, a TAaKkKe
MpeJicTaBIeHHe 00pa3a KUBOTHBIX, 0003HAYAIOIINX YEIOBEKA.

MartepuaJjbl 1 METOAbI

OCHOBHBIMH MaTe€pUATIaMHU HCCIICJIOBAHMSI CTalM TOCIOBHYHBIE CJIOBApH Ka3aXxCKOIrO S3bIKa:
babanap cesi. Kazak makan-morennepi (CnoBa npeakoB. Kazaxckue mocloBUIBI U TOTOBOPKU. 65-TOM.
Acrana. 2010); Kazax makan-motenzepi (Kazaxckue nocnoBunpsl u noropopku. Anmarel. 1990); 1001
Kazak makai-morenaepi (1001 mocnoBuil M MOTOBOPOK Ka3axckoro sizbika. Anmatel. 2006). Takske ams
MIOJIHOTO PACKPBITUS TOHATHS TMOCIOBUIBI OBUIM BBIOpaHbI CTaTbM M PAaOOTHI 3apyOEkKHBIX U
OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB.

O030p JmTEepaTypbl

[Tapemuonornueckue eJMHULBI, B 0COOEHHOCTH MOCTIOBHUIIBI, HAITPABJIEHB! HAa YeJIOBEKa U KacaroTcs
«BCEX CTOPOH JKU3HHU BO B3aMMOOTHOIIEHHWH WM B3aUMOJCWCTBHU C YEJIOBEKOM: NPEIMET — YEJIOBEK,
JIeWCTBUE — YEJIOBEK, YelloBeK — 4enoBeK. CoOIto/ileHne OMUCHIBAEMBIX HOPM SIBJISIETCSI HEMPEMEHHBIM
YCJIOBHEM COXPaHEHUs LENOCTHOCTU obmecTBa. OcoOeHHO MHOTO B (DOJIBKIIOpE MapeMuid, KacaroluXcs
Pa3IUYHOro poja B3auMoOoTHoIIeHul moneit» (Caidymmuna, 2009: 9). B mapemusx 4enoBeK BbIpakaeT
KaK YHHBepCaJbHble, TaK W HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYpHBIE CTOPOHBI SI3bIKA W HapoJa: «B MapeMUsIX
Pa3sHOCTOPOHHE OCBEIIAIOTCS peueBble B3aUMOEWUCTBUS, TpPeOOBaHUS K TMOCTPOCHUIO M BEICHUIO
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KOMMYHHUKATHBHOTO Tporiecca. [1ocioBuIipl 1 HOrOBOPKH HE TOJIBKO aKKyMYJIHPYIOT YHUBEPCATIBHBIE JUIS
BCEro 4YeJOBEYECTBA 3HAHUS M IPEJICTABICHUS, HO TAKXKE OTPAXKAIOT HALMOHAIBHO-CHEHU(pUIECKOe
MHUPOBOCIPUITHE KOHKPETHOTO 3THOCA» (X0kaKkoBa, Xoxakosa, 2015: 383). Bo Bcex nocioBuiiax npsmo
WA KOCBEHHO MPUCYTCTBYET YEJIOBEK, YTO TOBOPUT O TOM, YTO BCE MOCIOBUIIBI AHTPOIIOLIEHTPUYHBI TIO
cBoer cemaHTuKe. P.Y.MamkunoBa CcUuTaeT, 4To «aHTPONOLICHTPUYECKHE HCCIIEIOBAHUS IIOCIIOBHIL
XapaKTepU3YIOTCA JBYMsI 4epTaMu: 1) TOCIOBHUIIBI M3YYAlOTCS C TOYKM 3PEHUS OTPaKEHHsS B HUX
YeJIOBEUECKOTO CO3HAHMS, MUPOBOCIIPHUATHS 1 MUPOBO33PEHUS; 2) IOCIOBHUIIBI MTOIBEPTAIOTCS aHATM3Y C
TOYKH 3pEHHUS pENpe3eHTalli B HUX 4YelloBeKa. B 3TOM cioydae OHHM HOCAT Ha3BaHHE
aHTPONOLIEHTPUUECKUX nociaoBul» (Mamxkuaosa, 2019: 66).

[TpoGnemoii nccieoBaHuUs OCIOBHII 3aHUMAIUCH THHTBUCTHI M MeToqucThl: B.. Jlans (1996), I'.J1.
[Tepmskon (1988), M.U. [Iyoposun (1995), E.B. iBanosa (2003), B.Mwuzep (2004), A. Harnxec (2007), M.
Ixycynos, H.b. Canaposa (2000), I1.VY. bakupos (2018), M. Akko3un (1990), ©. Typmaxanos (1997) u
7p.

B. U. Janp gaér cnenyroiee onpenenenue nociuonue: «llocnosBuria — koporeHbkas mputya. 910
CyXJIeHHEe, IMPHUTOBOpP, MOYYEHHE, BBHICKA3hIBAEMOE OOMHSKOM M IYIIEHHOE B 000OPOT IO/ YEKaHOM
HapoaHocTH. Kak Bcsikasi mpuTya, MOJHAS TOCIOBUIA COCTOUT M3 JABYX YacTeW: M3 KapTHHBI, OOIIero
CYXJICHHsI M U3 TIPUJIOKEHHUsI, TOJIKOBAHUS, MIOYICHHUs, HEPEIIKO, OJHAKO K€, BTOPAsi YacTh OIYCKaeTCs,
MPEAOCTABISIETCS] CMETJIMBOCTH ciymarens...» (Hamb, 1996: 9). A. B. Kyaun ormedaer, 4to «...0ymydn
SIPKUM 00pa3HBIM BRIpRKEHHEM, HECYIITUM B ceOe HEeTPEIIOKHYI0 UCTHHY U HAPOIHYI0 MYJIPOCTh B EMKOM
U JIOCTYITHO# (popMe, MOCTIOBHIIA 00JIaIaeT BBICOKOH 6ocnpouzeooumocmsio B pedn. Ha mpoTspKeHHH
BEKOB HEKas MBICIIb BBIpakajach JIIOABMHU MO-pa3HOMY, TOKa COJEp)KaHWE HE OOpeno ONTUMAIbHYIO
dbopmy, y3HABAEMYIO M MPHHITYIO BCEMHU WICHAMHU JTaHHOW S3BIKOBOI OOIIHOCTH, B COOTBETCTBHH C UX
MUpOBOCTIpHITHEM. [[03TOMY TOCTIOBHIIBI HEPEIKO TIOHUMAIOTCS HOCHTEIISIMH SI3bIKA C TTOJTYCIIOBA U MOTYT
BOCTIPOU3BOIUTKCS Arumuntuaeckn» (Kyaun, 1996: 339).

M.U. 1yOpoBuH AaeT ciaeAyromue OnpeaeIeHus MoCIOBHIIE:

a) MOCJIOBHUIIBI UMEIOT TaKUE CBOMCTBA KaK KPaTKOCTh, TAKOHUYHOCTB;

0) MOCJIOBHIIA — 3TO MPEJIOKECHHUE;

B) MOCJIOBHIIA — 3TO IUTATA;

T') IOCJIOBUIIA YXOJUT CBOMMHU KOPHSMH B ITyOb BEKOB;

1) IOCJIOBUIIA OTPa)KaeT MPaB/IUBbIC SIBICHUS;

’K) TIOCJIOBHIIA — XPaHUTENIbHUIIA MyapocTH Hapoaa (Jlyoposun, 1995: 10).

ILY. BakupoB ompenenser MOCIOBHILY clieAyrouuM obOpa3om: «IlocioBUIbI — ATO KeMUyXUHA,
KUTEHCcKas MyApOCTb, JyXOBHOE OOraTcTBO M KyJbTYpHOE HAcCleIue Hapoja, MPOBEPEHHOE Ha
MHOroBekoBoM omnbiTe» (bakupos, 2018: 98).

B >ku3HM Ka3axCKOTO Hapo/a MOSIBICHUE U paclpoCTpaHEHUE MOCIOBUILl TPUBETCTBOBAIOCH, TAK KaK
B Ka3aXCKOHU KyJnbType 00JbIlI0e BHUMaHKE yiemseTcs clioBy. CI0BYy NOCBSINAIOTCA COCTSI3aHUS: AUTHIC —
dbopMa yCTHOW HapOJHOW TECEHHOH MO033MM, MMITPOBH3AIMOHHOE COCTSA3aHHUE JIBYX «aKbIHOB» (IIO3T-
HMMITPOBU3ATOP). B CBOMX BBICTYIIICHHUSX «aKbIH» 0Opaliayics K MOCIOBULIAM Ui MPUAAHUS KPACHOPEUHS
CBOEH peun. ITO TaKKe CBHJICTEIILCTBYET O TOM, UTO MCIOKOH BEKOB Ka3aXCKUU Hapo] IEHUT UCKYCCTBO
Y 3HaHUE:

* Onep — oynax, 6inim — wwipax (VICKycCTBO — pOJHUK, 3HAHUE — CBET).

* binimoize Oynue scapulx, 6inivmcizee Kyni kapin ([t yueHOro MUp cBeTe, /Ui Heyda — TEMEH).

[TocnoBHUIIEI Ka3aXCKOTO S3bIKA OTPAXKEHBI B TPOU3BEICHUAX TAKUX YUCHBIX U MHCATENeH, Kak Xo[Ka
Axwmen Scasu (XII B.), Kagpipranudex Kocbimyinst Kanaupu (XVI B.), Mup3za Myxamman Xaiinap yraar
(XVI B.), Abait Kynan6aes (XI1X B.), U6pait Anteiacapun (XIX B.) u ap. OCHOBHBIMH TEMaMH TOCIOBHII
TOrO MEpHoJa CTAIM TaKUe TEMbl, KaK 3eMjelesne, TpyHd, €IMHCTBO U T.A. DTO CBI3aHO C TeM, YTO
Ka3aXCKHii HapoJ BeJ KOUeBOM 00pa3 KU3HU U MIPUBEICHHBIE TEMBI SIBISIOTCSI OCHOBHBIMU (haKTOPaMU IS
CTaOWIBHOM XKU3HU TOTO BpeMeHu. Hanmpumep:

» Enbeci bapowiy — enbezi bap (Y xoro ectb paboTa, y TOTO — OJIaromnoIydue).

* Epinwexke owiaxmoiy exi Oymoi atiublivlk sxcep (JICHUBBIN IByMS HOTaMU B o4are).

* Man 6axcay xotioan oOak, mati kemneudi wapaynan (Ecnu 3aHMMaenibcsi CKOTOBOJCTBOM, TO
3aHUMaiics OBIIEBOJICTBOM: MOJIOH OYAET TBOW KOTEN, a OCYy/a C )KUPOM).

* Am wannauosi, ban wabaoer (Cxavyer He KOHb, a CKA4eT CYacThe, yaayda).

47 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X TILTANYM Ne 4 (92) 2023 https://mww.tiltanym.kz

Jlnst paccMOTpEeHMS TIaHA COJACPKaHMsI TOCIOBHIl Ka3aXCKOTO S3bIKA C TOHSATHEM YEJIOBEK U C
0a30B0i1 IeKCEeMOH UeI0OBEK ObLIN MPOAHAIU3UPOBAHBI TOCIOBUYHBIE CIIOBAPU:

1. babanap cesi. Kasax makan-moamendepi (Cnosa npedkos. Kaszaxcxue nocrnosuyvt u nocosopku. 63-
mom. Acmana. 2010). annHast kaura npeacrapiser coboit 65 tom uz 100-tomuuka cepuu babarap cesi.
OTa NoCIOBUYHAS KHUTAa UMEET TEMAaTHUECKYIO KITacCU(UKAIIHIO, 00IIee KOJTHYECTBO KOTOPBIX COCTABIISET
14. Ho, xaxxaas kinaccu(uKaius IMEET 10 HECKOJIbKO OMOPHBIX CaMOCTOSATENBHBIX 3HaueHH. Hanpumep:
1. Amawmexen. En. Xanvig. (Poouna.Cmpana. Hapoo) 2. Azamammeix — kicinik. Kacmuik. Kopinik.
(I pasxcoancmeo — nuunocmos. Monooocms. Cmapocms) 3. Ombacwl, agaiivin-myvic, aneymem. (Cembs,
poocmeennuxu, oougecmeo) v p. TlocnoBuIbl JaHkI B andaBUTHOM Nopsiake. O0Iee KOJTUIeCTBO CTPAHUI]
—488.

2. Kazak maxan-wamenoepi (Kazaxckue nociosuyst u no2ogopxu. Anmamot. 1990). TlocaoBUYHBIN
CIIOBaph pas3zesieH TeMaTHUecKu, o01ee KoiauuecTBo KoTopbix — 5S1. IlociaoBuiibl gaHsl B He andaBUTHOM
nopsizike, a Tematuuecku. B kax ol rpymnmne nocnosun ot 10 1o 30 u 6onee nocnosun. Kuura paznenena
Ha JIBE YaCTH, BTOPAsi 4aCTh KOTOPOU MPECTaBISIET IEPEBOT HA PYCCKUH SI3BIK WIIM AaHATIOTUYHBIN BapHaHT
MIOCJIOBUI] B PYCCKOM $3bIKE, KOTOpBIE IpEACTaBIeHbl TeMaThuyecku. OObeM KHMIu cocraBiseT 288
CTpaHHIL.

3. 1001 xazax maxan-momendepi (1001 nocrosuy u nocosopok xkazaxckoeo szvika. Aimamol. 2006).
DTOT MOCIOBUYHBIN CIIOBAPH KIACCH(UITUPOBAH TEMATHIECKH, BHYTPH KOTOPBIX TAPEMHH PACTIOIO0KESHHBI
B He andaBuTHOM Topsiake. KHura cocTouT M3 IByX 4acteit. O0Iee KOJIMIeCTBO TEMAaTHUECKUX TPYIIIL: B
nepBoM yactu — 16, Bo Bropoir — 1. BTopast 4acTb KHWTM NPENCTABIAET OJAHY TEMAaTHYECKYHO PNy
MTOCIIOBHII Ka3aXCKOTO SI3bIKA: OMip —opma, mypmbvlc-mipiik, Koeamowvlk Kyowlivicmap mypaist (O dcusHu,
OKpYHcaroweli cpeoe, COYUANbHbIX ABLEHUSX).

Pe3yabTaTsl M 00Cy:KICHUS

Bce mocnoBuIBI  XapaKTepU3YIOTCS  aHTPONOLEHTPUYECKOM  HANMpaBIEHHOCTHbIO, TaK Kak
AHTPOMOLIEHTPHU3M CIIOCOOCTBYET BBISIBIIEHUIO CYILIECTBEHHBIX CBOMCTB SI3bIKOBOM TMYHOCTH. B HacTosiee
BpeMsi BCE JIMHIBUCTHYECKHUE HCCIIEOBAHUS HMEIOT aHTPONOLIEHTPHUYECKYIO HaIPaBICHHOCTh, HO
HauboJee SPKO aHTPOIOLIEHTPHU3M MPOSBIISETCS B IOCIOBUIIAX U B IPYTUX MAPEMHUOJIOTUYECKUX €IMHUIIAX
(xycymoB, 2022). AHTpPOTOLIEHTPU3M B HCCIEAOBAHUAX IIOCIOBHI] XapaKTEPU3YeTCS JBYMS
0COOCHHOCTSAMU: 1) MOCIOBUIIBI U3YYAIOTCS C TOUKHU 3PEHUS OTPAXKEHHUS B HUX YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS,
MHUPOBOCIPHUATHS U MHUPOBO33PEHUS; 2) MOCIOBUIIBI AHATU3UPYIOTCS C MO3ULUU PENPE3eHTALUU B HUX
yenoBeka. Takum 00pa3oM, 3HaYCHHE MTOCIOBUIIBI B LIEJIOM aHTPOTIOLEHTPUYECKOE.

B nocnoBunax moHsTHe 4eI0BEK MOXKET ObITh BBIPaXKEH KaK AKCIUIMIMTHO, TaK U UMILUTUIUTHO. B
MOCJIOBUIAX C SKCIUTMIIUTHBIM BBIpaXXEHHEM aHTPOIOIECHTPU3MA, 3HAUCHUE YEJIOBEKa IMepelIaeTcsl Kak
JIEKCEMOI1 4eNloBeK, Tak U cJIoBaMH, 00o3HavaromuMu ero. [loHaTne yenoBek B Ka3aXCKOM SI3bIKE MOKET
OBITh BBIPAKEHO KaK JICKCEMOM YEIIOBEK, TaK U IPYTUMHU CIIOBAMH: A0dM (4eno6ek), Kici (TUUHOCMb), XAblK
(Hapoo), epkek (mydscuuna), aten (dcenwuna), ama (omey), ana (mams), 6ara (pebenox, oums), Kyiey
(myorc), Kamuln (dcena), Y (coit), Kbl3 (00ub), doc (Opye), meH (1), on (oH, oHa), oaap (oHU), bipey (kmo-
mo), apKim (Kazicowlil), KoHaxK (20cmb), a TAK)KE IMEHAMH COOCTBEHHBIMHU U JIP.

Jlexcema adam (4eTOBEK) B Ka3aXCKOM SI3bIKE UMEET U JPYrue aHAIOTUYHbIE BAPHAHTHI B A3BIKE, T.C.
CMHOHUMBI. B Tabnuie AarTCs CIOBa-CHHOHMMBI JIEKCEMBI YENOBEK M OIpPEAeTCHHs ATHX CIIOB-
CMHOHHUMOB, KOTOpbIE IIpHUBE/ICHBI B TOJKOBOM ClIOBape Ka3axcKoro s3bika. B Tabmuie 1. mpencraBineHsl
MTOCJIOBUIIBI Ka3aXCKOTO SI3bIKA C TIOHATUEM 4€/108€K, BRIPAKEHHBIC IPYTUMHU JIEKCEMaMU: adam (Yenosex),
Kici (Tu4HOCMb), XAl (Hapoo), eprek (Mysxcuuna), auen (dHcenwuna), ama (omey), ana (Mams) u op.

Tabnuya 1. — Cunonumsl 1ekcemvl adam (Yenosex) u ux onpeoeieHus no ciosapio Kazax mininiy
mycindipme cesoiei, Aimamot, 2008 (Tonxosviii ciosaps kazaxckoeo azvika, Aimamot, 2008)
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CuHOHUM Crun. Omnmcanue/onpeecHUe CIIoBa
cJIoBa adam OKpac.
(uenoBex)
1. aoam Heump. OneyMemmik-mapuxu KblaMem nes MaoeHuemmiy cyovekmi, Canacsl, napacamol 6ap
(uenoeex) aneymemmik 6oamvic (CybOvekm oouecmeeHHO-UCMOPUHECKOl OestMelbHOCMU U KYIbMypbl,
obuecmeeHHoe cyuecmeo, 001adarouee COSHaHueM U pazymom).
2. kici Heump. Aoam, nende, acan; bomen bipey, boeoe dam (denosek, Hcusou wenosek, Oyua,; YyxHcoll,
(uenosex, HE3HAKOMUbLIL Yel06€K).
JUYHOCTD)
3. nenoe KHUDIC. Tipi orcan, adam; O3 bacvinoa epki scok, bipeyee mayendi aoam, Kyoaiioviy Kynvl (Kusoe
(orcusoui Cyuiecmeo, Yeiogek,; YenogeK, He UMerowull 60U, 3asUcsiuuil om Ko2o-mo, pab boocuii).
yen.,cnyed 8
8bIC. 3HAY.)
4. scan Heump. Aoam, xici; Tipi aoam, nenoe (denosex, muHoOCmb, HCUBOU UEL0BEK).
(uenosex,
oywa)
5. mynea KHUDIC. Aoam men dncan-sicanyapoviy Oene Oimimi, niwini, colpm detineci, Tipek, cyiieniu, KOp2aH,
(uenosex, gamgop (Teno, hopma, suewnull 6U0 4en08eKa U JCUBOMHO20, 0NOPA, NEPUld, NOOOEPIHCKa,
JUYHOCTDB) 3a6o0may).
6. bipey Heump., Beneicis, andekim; Onoeximoetl, bomen adamoau, Kypm xamapivl, apKimoeu-ax, 6ip
(kmo-mo) HO 8 Kicioeti (Heuzeecmuulil, Kmo-mo, KaK Kmo-mo, KaK 4ydicoll; KaK u 6ce, KaK 00UH 4el06eK).
KOHM. U
pase.
7. omasacvl KHUDIC. Omobacuinbiy, yil iwiniy uect (Xo351iH cembl, X035UH 00Ma ).
(enasa cemvu)

B tabnuue 2. mpencTaBieHbl MOCIOBHIIBI Ka3aXCKOTO SI3bIKa C MOHSATHEM YEJIOBEK, KOTOphIE
BBIPAKEHBI HE JICKCEMO adam (4eI0BeK), a IPYrUMHU CIIOBaMH, 0003HAYAIOIIIUMHE ITO MOHSTHE.

Ta@zuua 2. — prwepbz nOCNM06UY KA3AXCKO20 A3bIKA C NOHAMUEM YE€106€K, 6bIPANICEHHbLE ()pyeumu
JeKkcemamu

Jlekcema, TTocmoBuIIBI Ka3aXCKOT'O SI3bIKA, IlepeBon iy aHaNOrMYHBIKM BapUAHT IOCJIOBULL B
BEBIpaXKaromas BBIPAXKEHHBIE JIEKCEMOH «aaam» (YeoBeK) PYCCKOM S3BIKE
TIOHATHE
«UEJIOBEK»
Kici o Kici kameciz boamac, om mymincis ) Hem uenosexa 6e3 owubok, kak Hem
(nuyHoCmy, boamac. o2HA 6e3 Ovima.
uenoeex) o Kicini xetide mapublislk CbIHALObL, ° Hnozoa uenosex ucnvimoléaemcs
Ketioe DapuibLIbIK CLIHALODL. HeOoCmamKkom, d UH020a OOCMAMKOM.
eJl, XablK, ® 71 orcayceiz boamac, sxrcep maycols ® Hapoo He bvisaem 6e3 gpaea, Kax 3emia — 6e3 op.
(napoo) bonmac. e HegosmooicHo ynpasiams cio8om napooa (Pom
o Xanvix ay3vina KaKnaK Kouwvin 6oamac. | Hapood KOINAKOM He 3aKpoeulb).
ama ® Ama — 6ananviy KOpeaHbul. o Omey — onopa pebeHka.
(omey) ® Amana He Kblicay anoblya conl Kenep. o 70, umo mul denaewtb ce0emy OMyy, 6EPHEMCsL U K
mebe.
ama o Auanviy xonai banrada, baranwviy KO o Cepoye mamepu 6 pederke, cepoye pebenka 8
(mamy) oanaoa. cmenu (ha ynuye).
® Ana cymin akmamazanovl euwKim o Huxmo He xganum mex, Kmo He Onpasovléaem
Makmamariovl. MOJIOKO Mamepu.
bana o hana — ananvly bayvip emi. . Pebenox —smo «neuenvy mamepu.
(Oums, o bana keHinoiy ey, Ke30iHy HYpbl. . Pebenox — ysemox dywiu, cgem anas.
peberok)
eplepxex o Eprexmiy Kypmemi o3 YiiHeH . Yeaoicenue xk mysrcuune nauunaemes ooma.
(myorc, bacmanaoswi. . Myoicuune nystcHo cepoye, HceHwUHe HYICHA
MYIICUUHG) o Epxexxe oicypex, atiesize mipex Kepex. noooepoicka.
[ ]

Tlpooonooicenue Tabnuyor 2
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Kamoinlaiien ® Kambinviy menmex 00Jica, KAMUibIH . Ecnu ocena enyna, nycmes meoii knym 6yoem
(baba, JHCYaH OOACHIH. moawye.
JHCEHUUNA, ICEHA) ® Oiient epden Kemce Oe, eloeH . Jaoice ecnu grcenwuna yiidem om mygica, oHa
Kemneuoi. He yudem u3 Hapooa.
yalKbiz ® Kbi3 KblLIbleblMeH CYUKIMOL, Yl . Jlesyuika ouaposamenvua MaHepou, Malb4ux
(Oouw, 20ebimeH CYUKIMOI. ouaposameineH nogeoeHuem
cuin/desouxa, ® Kvi3wiy oicakcol 6oaca, epoiy baswl, . Ecnu sawa 0ousb xopowa, cuacmee 01 ee
MaTbYUK) Yawly orcakcwl b6oaca, endiy bagol. MYJHCa, eciu 8aul ColH XOPOoW, cHacmove OJisi Hapood.
ooc o Jloc bepeenniy mycine Kapama. . He cyoume nooapox opyea.
(opy2) o Jloc mannaii KOHil MbIHbIM MANNAC. . He ycnoxoumcs dywa, noxa ne natioeut
opyea.
Men ® Men Yprvikka wblKKanoa, atl Jcapolk . Jlyna bvina ceemnou, ko20a s XOOUul Ha
() 601001 60pP0OBCMEO.
o Men ne Oeiimin, K0ObI3bIM He Oeldi? 3 Ymo s 2060pro, umo 2080pum Mo Koowi3?
Cen o Ceniy amuly mypa mypcoit, MeHiy . Ilycmb nocmoum meou KoHb, nycms uoem
(mo1) AmMbIM JCYpe MYpPChiH. MOl KOHb.
o Cenimen KOCblLIa Heamanoazan cexi oe 3 Tom, kmo xknesewem ¢ mo6oul Ha Opyeux,
COIPMMAH HCAMAHOAUODL. 6y0ym Knesemams u Ha meos.
KOHAK, ® KoHaxmbl co30eH motiebl3a aimaicoiy. . Tocms cnoeamu ne nacvimuuts.
(cocmp) o Konaxma o3 yiiinoi ouran omuip. . U 6 2ocmsix dymaii o ceoem dome.
Kiml apxim o Kimnin ici kon 60/ca, cCoHbll Kyuli . Yem boavue mol 3ausm pabomati, mem
(kaocowil, KoOn. CubHee Mol CIMAHOBUULLCS.
n0601) ® OpPKIMHIH WbIKKAH MAaybl OUIK. ] Topa ons kascooeo ma evicoma, Ha KOMOPYIO
OH NOOHSICA.
o3imlosin e O31 moticaoa, k631 MoOUMAllObL. ° On colm, HO 2na3a e2o He HACLIMUIUCS.
(cam) ® O3iy He icmeceH, aidblya conl Kenep. ° To, umo mwi coenaewiv, Mo u 6epHemMCs K
mebe.
bipey ® Kipey motivin cexipedi, 6ipey monvin J Kmo-mo npvieaem om cetmocmu, kmo-mo
(kmo-mo) cexipeoi. npuizaem om 201004d.
® Kipey 320ip emce, cen cabvip em. . Ecnu kmo-mo ocxopbnsiem mebs, 6yoo
mepnenus.

[loHATHE dYeNOBEK B TOCIOBUIAX KAa3aXCKOTO s3bIKa BBIPAXKACTCS JIGKCHUYCCKOW EIMHUIICH,
0003HAYAIOIIETr0 YeIOBEKA. DTH JICKCHYECKUE CIUHHIIBI XapaKTePU3YIOTCs TOJIUACIIEKTHOCTBIO, KOTOpast
OXBaTBIBACT TAKKE 3HAUYCHUS O YEJIOBEKE, KaK POJICTBEHHOCTbD, CTAPOCTh, MOJIOJOCTh; MY)KUMHA, )KCHIINHA;
Ipy*x0a, CHITOCTh, TOJIOJ, POJTUTEIH, ACTH; OTELl, MaTh; KYJIbTYypa, 0C3KYIbTYpbe; KpPacOTa, BOCHUTAHHOCTh
u 1.1. HannoHanpHO-KyIbTypHas crielugurKa BhIPaKaeTCsi BO BCEX MOCIOBHIIAX: YBAXKCHHUE, TIOYTCHUE U
T.JI. BBIPQ)KAETCS BO BCEX MOCIOBHIIAX, JTAKE B TEX, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YETCS MECTOUMEHHE CEH (ThI) WIN
xe adukc 0003HAYAIOIINI 3TO rPaMMATHYECKOE 3HAUCHHE.

|. UenoBek — 00pa3 vemoBeka

[TocnoBuUIIEl Ka3aXCKOTO S3bIKA MOKA3bIBAIOT, YTO HY)KHO OIEHUBATh YEIOBEKA HE M0 €r0 BHEITHUM
JaHHBIM, a TO ero uejoBeuyHocTH. OOpa3 uyenoBeka co3maeTcss Onmarofaps TaKOMy KaudecTBY, Kak
4elI0BEYHOCTh, KOTOPOE, B CBOIO OYepellb, BKIIOYAeT B ceOsi Bce JOOpoKenmaTelbHble KadecTBa: Adam
Kuimimen emec, xicinicimen (He no oodesicoe, a no uenoseunocmu yewsam), AOamHuIY colpmbsl al0aMUlbl
(Brewnocmo uenosexa obmanuusa). UenoBeUHOCTh TaKKe OMPEACIIETCS MO TOMY, KaKHe y 4eaoBeKa
HamepeHus: Aodamuvly yamel Oeminde, aoameepuiinici Hueminoe (Cmwvl0 uenogeka Ha e2o Juye,
yenogeyHocms 6 e2o Hamepenusx). O0Opa3 yenoBeka CO3MaeTcs TakkKe Onarogaps TaKOMy KauecTBY, Kak
YeCTHOCTh. UECTHOCTh BKIIIOYAET B ce0s BCE MOJIOKHUTEIbHBIC XapaKTePUCTHKH, TaK KaK YECTHOMY
YelOBEKY YYyXKIbl BCE OTpPUIIATEIbHBIE KAueCTBAa: JDKUBOCTb, BPEIHOCTh, 3aBUCTh H T.NI.. AJamHbulH
cynynviabl wblHubLI0bizbiH0a (Kpacoma uenosexa 6 eco wecmnocmu). Uenosek ObIBaeT, Kak CHIICH, TaK U
cnab: Adam macmaii bepik, eyndei Hazik (Yenosek Kpenok kKax KameHwv, HedceH Kax yeemok). OcoObIit
WHTEPEC BBI3BIBAET MOCIOBUIIA O YEIOBEKE, IJie TOBOPUTCS, YTO YEJOBEK OBIBAET, KaK TOJICTHIM, TaK U

50 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X TILTANYM Ne 4 (92) 2023 https://mww.tiltanym.kz

XYIBIM B OJTHOU «IIKYpe»: A0am 6ip mepiniy iwinde apvik ma 601adwl, cemiz de 6onaowt (Yenosex xyootl
u moacmslili N00 00HOU Kodcetl). JlaHHAs TOCHOBHIIA 0003HAYAET, YTO YEIIOBEKY CBOWCTBEHHBI Kak
MOJIOKUTETIbHBIC KauecTBA, TaK W OTPUIATEIIbHBIC OJHOBPEMEHHO, T.C. YEJOBEK pasHooOpaseH (Jroau
OBIBAIOT, KaK OJIMHAKOBBIC, TAK U Pa3HBIC).

Il. YenoBek — uenoBek

[TocnoBHIIEI O YENOBEKE TOBOPST, YTO MMs YEIOBEKAa — ITO YK€ JOCTOMHOE MMS: Adam OeceH
apoakmel am (Ilouemnoe ums uenogeka — uenogex). POIUTbCS UYEIOBEKOM — 3TO YK€ BenHyaiiiiee
npu3BaHue. Her HuWYero mocToiiHee, KaKk POIMTHCS YEIOBEKOM M CTaTh JOCTOMHBIM CBOErO WMECHH:
AoamHan yaken am oK, HAHHAH YaKeH ac Jcok (Hem evlcuieco 36anus, uem uenoeex, nem 0opodice eobl,
yem xn1e6). Ho, YeloBEeK ODKEH 3aCly)KUTh €ro WMEHU 4YeJIOBEK, MO0 OTHOIICHHE K YEJIOBEKY
OTIpeNieNsIeTCs TeM, KaKOB OH Ha caMoM jiene: Adamvina Kapau canemi (Kakos uenogex — makog u npusem,).
UYenmoBek OOBIYHO WCTBITBIBACTCS TPYAHOCTAMHU. ECIM OH TPOXOIWT HCIBITAHUS, TO XHU3Hb €ro OyJaer
MPEKPaCcHOH, TaKk KaKk OH HaYHET IIEHUTh BCE TO, UTO OH UMEET: AOAMHbIH eH YIKeH YCma3bl — HCOKUBLIbIK
(Benuuaiiwuu yuumens uenoseka — omcymcemeue neobxooumozo). Bee moau mpoxomsT depes To, uTo
MIPOIIIEIT OJTMH U YEJIOBEK YUUTCS HE TOJIKO Ha OIIBITE CBOCH JKU3HH, HO M Ha OTIBITE IPYTHX: Adam dHcypeen
Jorcepmen aoam ucypedi. Bipey binmezendi 6ipey 6inedi (Henogex uoem no nponoAHCeHHOU Uen08eKoM
oopoee. To, umo He 3naem 00uH, 3naem Opyeoti). I'maBHOE, HY)KHO TPOXKHUTH JTIOCTOMHYIO >XH3Hb. Eciu
POJMIICS YENIOBEK, HENb3s 3a0bIBaTh O TOM, YTO OH TMOJYYHII )KH3Hb U €My HY)KHO TPOKHTH CBOIO JKU3Hb,
OCTaBasICh YEIOBEUHBIM: Adam 6ovin myzan coy, aoam 6ovin ony aazvim (Paz poouncsa uenosexom, ympu
KaK 4el08ex).

I11. YenoBek — o01miecTBO

Yenosek cBsizaH ¢ obmiectBoM. Jlroau 6au3ku apyr k apyry. Beex cBsi3pIBaioT MO0 po/ICTBEHHBIE,
b0 NPY)KECKUE WM APYrue OTHOMICHUS: Adamea adam sxcam emec (Henosex uenogexy He uyiicoll).
UYenoBek HE MOKET CYILIECTBOBATh OJMH. UenoBeueckre OTHOIIECHHUS, 0COOEHHO, 3aMETHBI B TPYAHbBIC JHHU:
Aoammuwiy KyHi — adammen (Kusnv uenosexa c uenogexom), Aoam adammen, dcep cymen (Henosek c
uen08exkom, 3emist ¢ 600oti). Ileyans 0JHOTO yenoBeKa He MOKET OCTaBUTh B O€3pa3Ininu IPYruX, Tak Kak:
Aoam Katizvicel — 3aman Kauevicol (Henoseueckas newanv — 3mo neuanv épemenu, snoxu). Beex monen
CBSI3BIBAET KaKas-TO OIpe/IeleHHAas LIeJb U CO BPEMEHEM BCEM OTHOIIEHHUSM HAcTylaeT KoHel: Adawm
aoamea KOHaK, xcan Oeneze KoHak (Yenosex — eocmu 013 uenogexa, oyua — cocms 0n1 mena). Hepenko
Ka)KETCsl, YTO JIIOAM YYXKIBl OPYr APYry, TaKk Kak Jr00as CBA3b pa3pblBaeTCA MO MPUYMHE TOTO, YTO Y
Ka)XJOTO 4YeJlOBEeKa CBOS JKHU3Hb, CBO€ MHEHHME U T.A.. Adam MeH adam apacvl dxcep MeH KoKmell
(Paccmosinue medicoy n100bmu — paccmosinue mexncoy Hebom u 3emiuell).

V. YenoBek — 00pa3 KUBOTHBIX

B ananu3upyeMbIX MOCIOBHUIIAX Ka3aXCKOTO s3bIka C 0a30BOW JIEKCEMOH YeIOBEK BCTPEYAIOTCS
MHOTO TOCJIOBHII, IJIE YEJIOBEK CPAaBHHUBAETCA C XKUBOTHBIMHU. Yaiie BcTpedaroTcs o0pas3bl JTOMAaUTHUX
KUBOTHBIX, TaK KaK U3JIPEeBJIC Ka3aXCKOMY HapOy CBOMCTBEHHO 3aHUMAThCSI CKOTOBOACTBOM. Tak, 4acTo
BCTpeUaroTcs 00pasbl JOMAIIHUX XHUBOTHBIX B LIEJIOM — Man (CKOTMHA), U KOHKPETHO — am, JiCbLIKbL
(momanp), cuvlp (kOpoBa), xoiu (oBHA) M T.A. Hanpumep: Aodam anacel iwinde, mMan anacvl colpmuviHOda
(Yeprnoma uenosexa enympu, uepHoma HCUBOMHO20 CHapyoicu), Aoam eice, co3i Kanap, am oice, i3i Kaiap
(Ko2oa ymupaem uenosek, ocmaromcs e2o ciosd, Ko20a ymMupaem iouadb, 0CMaiomcs e2o cieovt), Adam
cosze, man sxcemee moxkmap (Yenoeexa ocmanasnusarom cioéd, JHCUBOMHO20 — mpaesa), Adam otiza
motumac, b6epi Kotiea moumac (Yenosex He Hacviujaemcs OyMou, 801K — ogyamu), Aoam ceilieckeruie,
JHCBLIKLL KiciHeckeHwie (Yenosexa y3naewib, Koeda OH 2080pum, J0uladb — Ko20a poicem), Adam 6ip
colineckeHOe JHCbLIaH, eKiHwl collleckeHOe KYiaH, ywiHwi ceineckende adam (C nepgozo pazeosopa
4enoeex — 3Mesl, co 8Mopo20 — 0cell, C mpembe20 — 4enosek), Adam coe3ineH Hcazaowvl, cuvlp MyuiziHeH
acazaowl (Yenosex nuuwem crosom, xoposa — poeamu), Adam xameciz doamac, ken baxacvl3 6oimac
(Yenosex ne be3 owubox, 6010mo ne 6e3 iseyuiex).

V. UenoBek — MOJOKUTENBHBIE U HETaTUBHBIE Ka4eCTBa

[TonoxuTenbHble U HETAaTUBHBIE KA4YeCTBA YEJIOBEKa BBIPAKAIOT, YTO YEIOBEKA OIMPEACTSIOT €ro
XapakTep, MaHepbl M MOBEICHUE: AJamHbly KyiKvl myzeimel, omipoiy xainvl myseameuoi (Iloka nHe
UCIIPAaBUTCS MOBEACHNUE (KEeNlaHWe) YeIOBeKa, He YIYUIIUTCS €ro KU3Hb). B aHaIM3upyeMbIX MOCIOBUIAX
c 0a30BBIM TOHATHEM 4YEJOBEK HAIUIM OTPAXKEHUS IOCIOBHUIBI, B KOTOPBHIX Ha MEPEeTHUI IIaH
BBIJIBUTAIOTCS M OTPHIIATENbHBIC KauecTBa YeNIOBEKa: Adam apuvlH Oulatiovbl, HAOAH KAPHLIH OUIALObl
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(Yenosex oymaem o ceoeii cosecmu, enynwviti oymaem o ede (0 mom, umobwvl Hacvimumucs)), Aoam mya
JAcaman 6oamaiovl, KHcype xcamarn 601aovl (enogex ne posxcoaemcs nioxXum, a um cmarnosumcsy). Taxxke
BBIJICJISIOTCS MTOCIIOBUIIBI, B KOTOPBIX TOBOPUTCS, YTO HET JIO/eH 0e3 mevanu: Aoam Oanacvl Kauewicbl3
boamac, Kauevicoblz boaca adam oa boamac (Yenoseka ne moocem 6vimob b6e3 nevanu, a 6e3 neuaiu Hem
yenogexa).

VI. YenoBek — c10BO yesloBEKa

B aHanm3upyeMbIxX MOCIOBHIIAX Ka3aXCKOTO SI3bIKA BBIJCIISFOTCS MTOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX TOBOPHUTCS,
YTO YEJIOBEKA OTMPEJIEIISIET €ro SI3bIK (€r0 peub, CI0Ba): Adam cO3iHeH xHca3aovl, Cublp MyUi3iHeH Ha3aobl
(Yenosex nuwem cirosom, koposa — poeamu). Hellb3s CymuTh 4ellOBEKa 1O €ro BHEUIHOCTH, HYKHO
CMOTpETh Ha TO, KaK OH MPEIOJHOCUT CBOIO MBICIL: Adammuwiy dcysine bakna, cesine bax (He cyou
yenoeeka no auyy, a cyou no e2o cioeam), Aoam mini mac sxcapap, mac xcapmaca, oac sxcapap (HAzvik
yenogeka Modicem pazoums KameHv, d eciu He KameHb, mo 20108y denoseka). Korjaa 4enoBeK CIBIIINAT
MPUATHBIE CIIOBA, TO MOJTHUMAETCS €T0 HACTPOSHHE, YITyqIIaeTcsi KpOBOOOpaIIeHNE U TaKe PO IIeBACTCSI
€ro XKU3Hb: A0am KynaKmaw azaovl, koyinden cemipeodi (4enosex xyoeem om Hed0OPbIX C108, NOIHEem Om
000pozo Hacmpoenus). Henb3s 3a0bIBaTh, YTO, €CJINM Thl TOBOPHILB O IPYTHUX IJIOXO B UX OTCYTCTBHUH, TO
TBOM CJIOBA HEMIPEMEHHO JOUIYT 0 HUX, TaK Kak: A0amHbly 031 dcemnezen cepee co3i scemedi (Kyoa ne
00X00Um 4enosex, 00X00um e20 Cloo).

Takum o6pazoM, OT JIeKCeMbl adam (YeIOBEK) B Ka3aXCKOM SI3bIKE MOKHO 00pa3oBaTh CIEAYIOIINN
CHHOHUMMYECKHUH PsIIL: adam, Kici, nende, scan, myea, bipey, omazacwl v p. OCHOBHBIM U CTUJIMCTHYECKH
HEHTPAITBHBIM CJIOBOM B JAHHOM PSIJTy CHHOHHMOB SIBIIIETCSI CJIOBO A0dM.

B mocnoBuIax ka3axcKoro si3pIka TOBOPHUTCS, YTO YEIOBEKa OTPEACISIET €0 YeIOBEYHOCTD KiCiiK,
aoameepwinix. YenoBek B Ka3axCKOW KyJbType — MMs IOCTOWHOE M OnaropojaHoe. UenoBeky otmaercs
MHOTO IT0YeTa U OTBETCTBEHHOCTH. HY)KHO OBITh TOCTOWHBIM CBOETO MMEHH, TaK KaK B MHPE HET BBIIIC
3BaHMs, 4yeM 3BaHHe YenoBek. BaKHbIM i BhIpaKEHHsS YEJIOBEYECKHX KAuyeCTB CUMTAETCS CIIOBO
YeoBeKa.

3akii0ueHue

Takum o0Opa3om, MOCIOBUIBI HE TOJBKO MAPEMHOJOTHYECKHE 3HAKH, HO M KpaTKHe OOpa3HbIe
u3pedeHus, o0naaonIie MmIaHOM COJIEp’KaHus U IJIaHOM BbIpakeHus. [1naH BeIpaxkeHUs B MOCIOBHUIIAX
COCTOUT B TOM, YTO AHTPOIOLIEHTPU3M B HHUX MEpeAaeTcss KaK MpAMO (SKCILUTUIUTHO), B KOTOPBIX Ha
MepEeAHMI TUIaH BBIJBUTACTCS JIGKCEMBbI, 0003Havawmue yenobeka (Jxycymos, 2016) Tak U KOCBEHHO
(MIMIUIMIUTHO), T.6. B TMIOCJIOBUIIAX T[IOHSATHE YEJIOBEK BBIPAKAETCS pPa3HBIMU  JIEKCEMaMH,
CIIOBOCOYETAHUSMH, 4YTO CBHJETEIBCTBYET O JOMHHHMPOBAaHUM OOO0OIIEHHOT0, a0CTparupoOBaHHOIO
MIPEJICTaBJICHUS O YEJIOBEKE B IIEJIOM M O KOHKPETHOM YEJIOBEKE B YACTHOCTH.

Takum 06pa3om, BeIpakeHHE 3HAUCHUS YEJIOBEK B MOCIOBHIIAX KAa3aXCKOTO sI3bIKa UMEET OOJIbLIYIO
HAI[MOHANIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEIU(UKY, KOTOpas CBs3aHa, MPEXIEe BCEro, o0pa3oM >KU3HU Hapoja B
npomwioM U HacroseM (KamGaposa, 2020; 2022). UenoBek ¥ YeJIOBEYHOCTh TJIABHBIC TIOHATHS B )KU3HU
HapoJa, TaK KaK YeJOBEK OIpeaesseTcsl KaKk 4YelOBEK CBOCH YelIOBEYHOCTHIO U OJIAaropoJCTBOM
OTHOIICHMI, KaK K YEJIOBEKY, TaK U K JIPYrHMM SIBICHUSM OKpYXaroueil naercTBuTenbHOCTH. OOHON U3
TJIaBHBIX HAI[MOHAJBHO-KYJIBTYPHBIX YePT Ka3aXxCKOTO Hapo/a SIBJISETCS CIOBO B IEJIOM U CIOBO JTAHHOE
Kak o6emanue. Crep>kaTh CBOE CJIOBO, BBITIOJIHUTH TO, YTO 001, BBIPA3UB 3TO CIOBOM, ABISETCS OJAHUM
U3 IJ1aBHBIX (PAKTOPOB JKM3HU Ha MPUPO/IE TIEPEKOUYEBBIBAs U3 OJIHOTO Kaiay B Apyroe. JKu3Hb yenoBeka
Ha TIPUPO/JIe JOJKHA OBITh YeCTHOW, IPABIMBOM Kak cama MpUpo/ia.

Wtak, B Ka3axckoM (MEHTAJIUTETE) SI3bIKE MOHSATHE YETOBEK BBIPAKAETCS PA3HBIMH JIEKCEMaMH,
CIIOBOCOYETAHHSIMH, YTO CBHUACTEIBCTBYET O JOMHUHHUPOBAHMHM B €ro CO3HaHUH 00O0OIIEHHOTO,
abcTparupoBaHHOTO MPEJCTABICHUS O YEJIOBEKE B IIE€JIOM M O KOHKPETHBIM YEJIOBEKE B YACTHOCTH.
Pe3ynbpTaThl CeMaHTUYECKOTO aHajau3a IOCIOBUIl CO 3HAYEHHEM 4YEJIOBEK HMEIOT TEOPEeTUYEeCKoe U
MPAKTUYECKOE 3HAYEHHUS, TOATOMY OHU MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAHbI KaK B I[E€JIOM B JIMHTBOTEOPETHUUECKUX
Y TUHTBOKOHTPACTUBHBIX, TaK U B TMHTBOAUIAKTUYECKUX U JTHHTBOMETOUIECCKHX IIEIISX.

Jluteparypa

52 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X TILTANYM Ne 4 (92) 2023 https://mww.tiltanym.kz

Dundes A. The meaning of folklore: the analytical essays of Alan Dundes / edited and introduced
by Simon J. Bronner. Logan: Utah State University Press, 2007. — 443 p.

Mieder W. (2004). Proverbs: A Handbook. — Westport: Greenwood Press, CT. 2004. — 305 p.

AnambaeB b. Kazaxckoe HapoaHoe oparopckoe UCKyccTBO: KHura mjis MaccoBoro uurarens — A.:
Amna Timi, 1997. - 208 c.

Axkko3uH M. Kazaxckue nocnoBuilsl 4 moroBopku. A.: Kazaxcran, 1990. — 288 c.

babanap ce3i: XKysromapik. — A.: «@ommanty, 1. 65: Kazax makan—wmarennepi, 2010. — 488 6.

baxupos I1.VY. [locnoBuiel — s3HIMKIONE AN HApOAHOH ku3HH, T.: Akanemuamp, 2018. — 176 c.

Hane B.W. ITocnosuis! pycckoro Hapona. B 3 1. — M.: Pycckas kaura, 1996. — 2080 c.

JbkycymoB M.  AHTpONOLEHTpUYECKHWE  TOCIOBUIIBI ~ KaK  JIMHTBOKOHTPACTHBHAsA U
JMHTBOMETOIMYecKas mpobdiema // THocTpaHHbIe s3b1kK B Y30ekuctane, 2022. — Ne 5 (46). — C. 37-52.

HxycynoB H.M. Teopus BbIABHKEHHUS B JUHIBUCTHYECKUX HCCIEAOBAHMAX: UCTOKHU, TCHACHIUH,
Bornpockl uHTepnpetanun // Becthuk Poccuiickoro ynuBepcutera npyxObl HapomoB. Cepusi: Teopus
s3pika. Cemuotuka. Cemantuka. — M., 2016. — Ne 2. — C. 41-50. (10.00.00; Ne &)

JlxycynoB M., Camapoa H.b. (2000) IlocnmoBuiia Kak BHJI MapeMHOJOTHYECKUX Kiuiie //
BECTHUK Ka3s.roc. yauepcuteta uM. Anb-®apadu. Gunonorudeckas cepusi, Ne7/41/, A., 2000. — ¢.20-
25.

JxycynoB M., Anubekosa K. E., Maxutaesa I1I.  (2013) CnenuanbHas JeKCUKa U TIOCJIOBHIIBI
(JTMHTBOKOHTpAaCcTUBHBIE M MeTotuueckue actiektsl). T.: MERIYUS, 2013. — 140 c.

Hy6posun M.W. AHrnuiickue u pycckue noroBopku B uiumoctpanusax. — M.: [Ipocsemenue, 1995. —
349 c.

NpanoBa E.B. IlocnoBuyHas KoHLENTyaidu3anuss Mupa (Ha marepuayie aHTJIUHCKUX U PYCCKUX
nocyoBun): Juc. xana. ¢unon. Hayk / E.B. UBanosa. — CII06, 2003. — 416 c.

Kamb6apoBa M.A. CeMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTHUKHU ITOCIOBHI] C 0a30BOM JIEKCEMOUN «UEIIOBEK)
(aHTNIMICKUH, PYCCKHM, Y30€KCKH, Ka3axckuil si3bIkH). “O‘zZMU xabarlari” ilmiy jurnali. — T.,2022. Nel/2.
— B. 242-246.

Kambapoa M.A. HarmmonanbHo-crienuduyaeckue, 00IedeoBeYeCKUe U CTPYKTYPHBIC aCTEKThI
HOMHMHAIIEHTPUYECKUX TOCIOBHI] aHTJIMICKOT0, PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO s3bIKOB // IHOCTpaHHbBIE S3BIKU B
V36ekucrane. — 2020. — Ne 3 (32). — C. 72 -86.

Kynun A.B. Kypc ¢pazeonorun coBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO si3bika. — M.: Bricmias mkoa, Jlyona:
Nz natensckuit nentp "®denukc", 1996. — 381 c.

Kazak makan-morennepi. Kunan, Kypacteipran O. TypmankanoB. A.: “Ana timi”, 1997. — 184 6.

Kazak makan-morennepi. Kypacr: XK. Manaiicapun. A.: “Ana tini” 6acnacsi, XKIIC, 2006 — 184 6.

Kazak makan-motennepi/ Kypact. M. Akko3un. — Anmarsl: Kazakcran, 1990. — 288 6.

Kazak timinin Tycinaipme cesairi/JKammbel pemakiuscein O0ackapran T.)KanysakoB. — A.: [laiik-
IIpecc, 2008. — 968 ©.

Mamxunosa P.Y. Akcronoruyeckoe uccieIoBaHHE aHTPOMIOIEHTPUYECKUX TOCIOBHUIL (Ha

Matepuaine y30eKCcKoro u pycckoro s3b1koB). T.: VneshlnvestProm, 2019. — 244 c.
[Tepmskos I'.JI. OcHoBBI cTpyKTypHO# mapemuonoruu. — M.: UBJI, 1988. — 232 c.

Caiipynnuna O.P. KoruutuHas cepa pycCKUX M TaTapcKUX MapeMuil: «o0pa3 s3bIKa» U HOPMBI
pedeBoro noseaeHus: ABroped. aucce. ...kana. ¢uin. Hayk. — Ya, 2009. — 29 c.

XoxaxkoBa P.A., XoxakoBa D.A. (2015) CpaBHUTETHHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 MOCIOBHUIL U
MOTOBOPOK, BHIPKAIOIIUX OTHOIIEHHE K JKEHIIUHE B PYCCKOW M (DpaHIy3CKOW JMHTBOKYIbTypax. //
Hayunsrit anbmanax, Ne 11-5(13), 2015. — C.382-386.

References

Dundes A. (2007). The meaning of folklore: the analytical essays of Alan Dundes / edited and
introduced by Simon J. Bronner. Logan: Utah State University Press, 2007. — 443 p. (in English).

Mieder W. (2004). Proverbs: A Handbook. — Westport: Greenwood Press, CT. — 2004. — 305 p. (in
English).

Adambayev B. (1997). Kazaxskoe narodnoe oratorskoe iskusstvo: Kniga dlya massovogo chitatelya
— A.: Ana tili, 1997. — 208 s. [Adambayev B. (1997) Kazakh folk oratory: A book for the mass reader — A.:
Ana tili, 1997. — 208 p.] (in Russian).

53 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X TILTANYM Ne 4 (92) 2023 https://mww.tiltanym.kz

Akkozin M. (1990). Kazaxskiye poslovitser i pogovorki. A.: Kazaxstan, 1990. — 288 s. [Akkozin M.
(1990) Kazakh proverbs and sayings. A.: Kazakhstan, 1990. — 288 p.] (in Russian)

Babalar sezi: Jyztomdsiq (2010). — A.: «Foliant», t. 65: Qazagq maqgal-motelderi, 2010. — 488 b. [The
word of the ancestor (2010).- A.: “Foliant”, vol. 65: Kazakh proverbs, 2010. — 488 p.] (in Kazakh).

Bakirov P. U. (2018). Poslovitsy — entsiklopediya narodnoi zhizni, Tashkent, Akademnashr, 2018,
176 p. [Bakirov P. U. (2018) Proverbs — an encyclopedia of folk life, Tashkent, Akademnashr, 2018, 176
p.] (in Russian).

Dal' V.1. (1996). Poslovicy russkogo naroda. V 3 t. — M.: Russkaja kniga, 1996. — 2080 s. [Dal V. I.
Proverbs of the Russian people. In 3 volumes. — M.: Russian book, 1996. — 2080 p.] (in Russian).

Djusupov M. Antroposentricheskie poslovisi kak lingvokontrastivnaya i lingvometodicheskaya
problema // O‘zbekistonda xorijiy tillar. — 2022. — Ne 5 (46). — B. 37-52 [Dzhusupov M. Anthropocentric
proverbs as a linguocontrastive and linguometodic problem // Foreign languages in Uzbeksitan. — 2022. —
Ne 5 (46). — B. 37-52] (in Russian).

Dzhusupov N.M. (2016). Teoriya vydvizheniya v lingvisticheskih issledovaniyah: istoki, tendencii,
voprosy interpretacii Dzhusupov N.M. Nomination theory in linguistic research: origins, trends, issues of
interpretation // Vestnik Rossijskogo universiteta druzhby narodov. Seriya: Teoriya yazyka. Semiotika.
Semantika. — Moskva, 2016. — Ne 2. — S. 41-50. (10.00.00; Ne 8) [Dzhusupov N.M. (2016). Nomination
theory in linguistic research: origins, trends, issues of interpretation//RUDN Journal of Language Studies,
Semiotics and Semantics. — Moscow, 2016. — Ne 2. — P. 41-50. (10.00.00; Ne 8)] (in Russian).

Dzhusupov M., Saparova N. B. (2000). Poslovitsa kak vid paremiologicheskikh klishe, Vestnik Kaz.
gos. universiteta im. Al'-Farabi. Filologicheskaya seriya, Ne7, 41, Alma-Aty, 2000, pp. 20-25. [Dzhusupov
M., Saparova N. B. (2000) Proverb as a type of paremiological cliché. / BULLETIN of the Kaz.state
University named after Al-Farabi. Philological series, No.7/41/, Alma-Ata, 2000. — pp.20-25.] (in Russian).

Djusupov M., Alibekova K. E. Majitaeva Sh. (2013). Spesial'naya leksika 1 poslovisi
(lingvokontrastivnie i metodicheskie aspekti). Tashkent: MERIYUS, 2013. — 140 s. [Dzhusupov M.,
Alibekova K. E., Mazhitaeva Sh. (2013) Special vocabulary and proverbs (linguocontrastive and
methodological aspects). Tashkent: MERIYUS, 2013. — 140 p.] (in Russian).

Dubrovin M.1. (1995). Anglijskie i russkie pogovorki v illjustracijah. — M.: Prosveshhenie, 1995. —
349 s. [Dubrovin M.I. (1995) English and Russian sayings in illustrations. — M.: Enlightenment, 1995. —
349 p.] (in Russian).

Ivanova E. V. (2006). Mir v angliiskikh i russkikh poslovitsakh, (The world in English and Russian
proverbs), SPb.: university, 2006, 280 p. [Ivanova E.V. (2003) Proverbial conceptualization of the world
(based on the material of English and Russian proverbs): Dis. Candidate of Philology / E.V. Ivanova. — St.
Petersburg, 2003. — 416 p.] (in Russian).

Kambarova M.A. Semanticheskie xarakteristiki poslovis s bazovoy leksemoy «chelovek»
(angliyskiy, russkiy, uzbekskiy, kazaxskiy yaziki). O‘zMU XABARLARI VESTNIK NUUz ACTA NUUz.
2022 1/2. B. 242-246 [Kambarova M.A. Semantic characteristics of proverbs with the basic lexeme "man”
(English, Russian, Uzbek, Kazakh). “UzMU HABARLARI” BULLETIN OF NUUz ACTA NUUz. 2022
1/2. P. 242-246] (in Russian).

Kambarova M.A. (2020). Nacional'no-specificheskie, obshhechelovecheskie i strukturnye aspekty
nominacentricheskih poslovic anglijskogo, russkogo i kazahskogo jazykov // Ozbekistonda horizhij tillar.
— 2020. — Ne 3 (32). — S. 72 —86. [Kambarova M.A. (2020) National-specific, universal and structural
aspects of nominocentric proverbs of English, Russian and Kazakh languages // Foreign languages in
Uzbeksitan). — 2020. — Ne 3 (32). — P. 72 -86] (in Russian).

Kunin A.V. (1996). Kurs frazeologii sovremennogo anglijskogo jazyka. — M.: Vysshaja shkola, Dubna:
Izdatel'skij centr "Feniks", 1996. — 381 s. [Kunin A.V. (1996) The course of phraseology of the modern
English language. — Moscow: Higher School, Dubna: Publishing center "Phoenix", 1996. — 381 p.] (in
Russian)

Qazag magal-motelderi. (1997). Jinap, Qurastirg‘an ©. Turmanjanov. A.: “Ana tili”, 1997. — 184 b.
[Kazakh proverbs and sayings. Compiled by U. Turmanzhanov. A.: “Native language”, 1997. — 184 p.] (in
Kazakh).

54 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X TILTANYM Ne 4 (92) 2023 https://mww.tiltanym.kz

Qazaqg magal-matelderi. (2006). Qurast: J. Malaysarin. Almati: «Ana tili» baspasi, JShS, 2006 — 184
bet. [Kazakh proverbs and sayings. Composition: J. Malaisaryn. Almaty: publishing house "Ana tili", LLP,
2006-184 P.] (in Kazakh).

Qazag magal-matelderi. (1990). Qurast. M. Aqggozin. — Almati: Qazaqgstan, 1990. 288 bet. [Kazakh
proverbs and sayings. Composition: M. Aggozin. — Almaty: Kazakhstan, 1990. p. 288] (in Kazakh).

Qazagq tilining tysindirme sozdigi (2008). Jalpi redaktsiyasin basqarg‘an T.Januzaqov. — A.: Dayk-
Press, 2008. — 968 b.[ Explanatory Dictionary of the Kazakh language / general edition headed by T.
Zhanuzakov. - A.: Dyke-Press, 2008. — 968 p.] (in Kazakh).

Madzhidova R.U. (2019). Aksiologicheskoe issledovanie antropocentricheskih poslovic (na
materiale uzbekskogo i russkogo jazykov). Tashkent: VVneshinvestProm, 2019 — 244 s. [Majidova R.U.
(2019) Axiological study of anthropocentric proverbs (based on the material of Uzbek and Russian
languages). Tashkent: VneshInvestProm, 2019 — 244 p.] (in Russian).

Permyakov G.L. (1988). Osnovy strukturnoi paremiologii, (Fundamentals of structural
paremiology), M.: IVL, 1988, 232 p. [Permyakov G.L. (1988) Fundamentals of structural paremiology. —
M.: IVL, 1988, 232 p.] (in Russian).

Sayfullina E.R. (2009). Kognitivnaya sfera russkix i tatarskix paremiy: «obraz yazika» i normi
rechevogo povedeniya: Avtoref. diss. ...kand. fil. Nauk. — Ufa, 2009. — 29 s. [Sayfullina E.R. (2009)
Cognitive sphere of Russian and Tatar paremias: "the image of language" and norms of speech behavior:
Abstract. diss. ...candidate of phil. Sciences. — Ufa, 2009. — 29 p.] (in Russian).

Xojakova R.A., Xojakova E.A. (2015). Sravnitel'no-sopostavitel'niy analiz poslovis i pogovorok,
virajayushix otnoshenie k jenshine v russkoy i fransuzskoy lingvokul'turax. // Nauchniy al'manax, Ne 11-
5(13), 2015. — S.382-386 [Khozhakova R.A., Khozhakova E.A. (2015) Comparative analysis of proverbs
and sayings expressing the attitude towards women in Russian and French linguistic cultures. // Scientific
Almanac, Ne 11-5(13), 2015. — Pp.382-386] (in Russian).

55 © A.baiiTypchIHYIIBI aThIHIAFBl Tin O1TIMiI HHCTUTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

